MAXIMA TIKKA RINGS - WARNE MFG. COMPANY 1" MEDIUM MATTE
BLACK QD TIKKA RINGS

Tikka rifles have a grooved receiver that allows for a dovetail ring to mount
directly to it, negating the need for a base. Warne’s Maxima Tikka rings are a
solid steel, vertically split ring that handle even the most punishing recoil, or
large, heavy scopes. The Tikka Quick Detach rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure and permanent optics mounting and also feature
a redesigned recoil pin to provide a stronger bearing surface for higher
recoiling rifles. Attaches to firearm’s dovetail. Return to Zero Guaranteed,
quickly detach and reattach the Maxima QD rings with no loss of zero. Tikka
specific recoil pin for positive engagement of ring to receiver dovetail. Rings
securely mount around scope using 4 Torx style T-15 socket cap screws.

Attributes

¢ Name: WARNE MFG. COMPANY 1" MEDIUM MATTE BLACK QD TIKKA RINGS
¢ Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
e Product no.: 947000066

e Mfr. No.: 1TLM

¢ Finish: Matte Blue

¢ Height: .425"

e Scope Tube Diameter: 1"

¢ Size: Medium

e Style: Quick-Release Rings

e Delivery weight: 0.204kg

¢ UPC: 656813011988

Item details

Made in USA
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MAXIMA TIKKA RINGS WARNE MFG. COMPANY
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the MAXIMA TIKKA RINGS by Warne Mfg. Company. These scope rings are designed for
Tikka rifles, providing a secure and reliable mounting solution for your optics. This safety instruction guide is
intended to ensure the safe use and installation of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's
instructions to avoid accidents or injuries.

Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or remedying the product.

Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets all safety requirements. Verify
the product's authenticity and condition upon receipt.

Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, including children. Ensure that children do not have access to the product or its components.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer.

Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: Ensure that the scope rings are securely mounted to handle high recoil from Tikka
rifles.

Inspection Before Use: Inspect the rings for any signs of damage or wear before each use. Do not use
if damaged.

Secure Mounting: Always use the provided T15 Torx screws to securely attach the rings to the dovetail
of the rifle.

Zero Return: When detaching and reattaching the rings, ensure that the zero is maintained. Check the
scope's alignment before firing.

Avoid Overtightening: Do not overtighten the screws, as this may cause damage to the rings or the
rifle's dovetail.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Preparation:

o Ensure you have the following tools ready: T15 Torx screwdriver.
o Clean the dovetail mount on your Tikka rifle to remove any debris.

Installation:

o Align the Maxima Tikka rings with the dovetail of the rifle.

Insert the T15 Torx screws into the designated holes on the rings.

Use the T15 Torx screwdriver to tighten the screws securely. Ensure they are snug but do not
overtighten.

Install your scope into the rings, ensuring it is properly seated.

Tighten the screws on the scope rings around the scope using the T15 Torx screwdriver.

o
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3. Usage:

o Once installed, check the alignment of the scope. Ensure it is level and properly adjusted for your
shooting needs.

o Test the quickdetach feature by removing and reattaching the rings. Confirm that the zero is
maintained after reattachment.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
¢ When the product reaches the end of its life, dispose of it responsibly. Check local regulations for proper
disposal methods for metal components.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the MAXIMA TIKKA RINGS, please reach out to your retailer or the
manufacturer for assistance. Always refer to the product documentation for additional safety and usage
information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MAXIMA TIKKA
RINGS. Thank you for your attention to these guidelines.



MAXIMA TIKKA RINGS WARNE MFG. COMPANY
Bezpecnostni pokyny

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali MAXIMA TIKKA RINGS od Warne Mfg. Company. Tyto krouzky na puskohled jsou
navrzeny pro pusky Tikka a poskytuji bezpec¢né a spolehlivé montazni reseni pro vase optiky. Tento privodce
bezpecnostnimi pokyny ma za cil zajistit bezpecné pouzivani a instalaci produktu v souladu s Obecnou smérnici
0 bezpecnosti vyrobkd EU (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

e Bezpecnost vyrobku: Vzdy se ujistéte, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce, abyste
predesli nehoddm nebo zranénim.

e ZvySené stazeni: Sledujte jakékoliv informace o stazeni vyrobku. Pokud obdrzite ozndmeni o stazeni,
postupujte podle poskytnutych pokyn( k vraceni nebo napravé produktu.

¢ Nakup online: Pri ndkupu online se ujistéte, ze prodejce spliiuje vSechny bezpecnostni pozadavky.
Ovérte autenti¢nost a stav produktu po jeho pfijeti.

e Zvlastni zaméreni na spotiebitele: Pri pouzivani tohoto produktu kolem zranitelnych skupin, véetné
déti, je tfeba vénovat zvlastni pozornost. Zajistéte, aby déti nemély pristup k produktu nebo jeho
komponentdm.

¢ Kontaktni misto v EU: Pro jakékoliv dotazy ohledné bezpecnosti se obratte na kontaktni informace
poskytnuté prodejcem nebo vyrobcem.

¢ Rychlé upozornéni: Pravidelné kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpecnych
produktech.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouzivani

e Sprava zpétného razu: Ujistéte se, Ze krouzky na puskohled jsou bezpecné namontovany, aby zvladly
vysoky zpétny raz pusek Tikka.

¢ Kontrola pfed pouzitim: Pred kazdym pouzitim zkontrolujte krouzky na jakékoli zndmky poskozeni
nebo opotrebeni. Nepouzivejte, pokud jsou poskozené.

¢ Bezpecné upevnéni: Vzdy pouzijte dodané Srouby T15 Torx k bezpeénému pripevnéni krouzkd k
dovetailu pusky.

¢ Navrat nuly: Pri odpojovani a opétovném pripojovani krouzkd se ujistéte, Ze je zachovana nula.
Zkontrolujte zarovnani puskohledu pred vystrelem.

¢ Vyhnéte se priliSnému utazeni: Nepretahujte Srouby, protoze to mize zpUsobit poskozeni krouzkd
nebo dovetailu pusky.

Vé Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate pripraveny ndasledujici nastroje: Sroubovak T15 Torx.
o Vycistéte dovetail montdz na vasi pusce Tikka, abyste odstranili veSkeré nedistoty.

2. Instalace:

o Zarovnejte Maxima Tikka krouzky s dovetailem pusky.

Vlozte Srouby T15 Torx do urcenych otvord na krouZcich.

o Pomoci Sroubovaku T15 Torx utdhnéte Srouby bezpecné. Ujistéte se, ze jsou pevné, ale
nepretahujte je.

Nainstalujte svdj puskohled do krouzk(, ujistéte se, ze je spravné usazen.
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o Utahnéte Srouby na krouzkach kolem puskohledu pomoci Sroubovaku T15 Torx.
3. Pouzivani:

o Jakmile je instalovano, zkontrolujte zarovnani puskohledu. Ujistéte se, ze je v roviné a spravné
nastaveno pro vase strelecké potreby.

o Otestujte funkci rychlého odpojeni tim, Zze krouzky odstranite a znovu pfipojite. Potvrdte, Ze nula je
zachovana po opétovném pfipojeni.

Pokyny pro likvidaci

e Zlikvidujte jakékoliv obalové materidly v souladu s mistnimi pokyny pro recyklaci.
e Kdyz produkt dosahne konce své zivotnosti, zlikvidujte ho odpovédné. Zkontrolujte mistni pfedpisy pro
spravné metody likvidace kovovych komponentd.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledné MAXIMA TIKKA RINGS se obratte na svého prodejce nebo vyrobce pro
pomoc. Vzdy se odkazujte na dokumentaci produktu pro dalsi informace o bezpecnosti a pouzivani.

Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokynl zajistite bezpec¢né a efektivni pouzivani vasich MAXIMA TIKKA
RINGS. Dékujeme za vasi pozornost k témto pokynlim.
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